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แผนกต้อนรับ
受付

ร้านอาหาร
レストラン

สถานที่สาํหรับแช่นํา้
入浴施設

ห้างสรรพสินค้า
商業施設

ห้องพกั
客室

เลานจ์
ラウンジ

ร้านกาแฟ
カフェ

การบริการWi‐Fi

Wi‐Fiサービス

บริการทางธุรกิจ
(PC, Printer, FAX, etc.)

ビジネス
センター

ตู้ขายของอัตโนมัติ
自販機コーナー

เคร่ืองซักผ้าหยอดเหรียญ
コインランドリー

ที่สูบบุหร่ี
喫煙場所

ลิฟท์
エレベーター

บันไดเล่ือน
エスカレーター

ที่จอดรถ
駐車場

คาราโอะเกะ
カラオケ

สถานที่สาํหรับเล่นเกม
ゲーム
センター

กอล์ฟ
ゴルフ

เทนนิส
テニス

สระว่ายนํา้
プール

ห้องฝากเสือ้คลุม
クローク

ล็อกเกอร์หยอดเหรียญ
コイン
ロッカー

รถเขน็
車いす

ห้องปฐมพยาบาล
救護所

ศูนย์ข้อมูล
インフォ
メーション

ห้องนํา้
トイレ

ห้องนํา้อเนกประสงค์
多機能
トイレ

ทางออกฉุกเฉิน
非常口

อาคารหลัก
本館

อาคารเสริม
別館

สวน
庭

บ้านพกัเดี่ยว
はなれ

ข้อมูลทั่วไป 総合情報

ตัง้แต่ ถงึ ตอน ประมาณ ใหญ่กว่า เล็กกว่า บวก ลบ

~から ~まで ～に・で 約 より大 より小 プラス マイナス

ใช่ ใช่, แต่มีเงื่อนไข อย่างไหนก็ได้ ไม่, แต่มีเงื่อนไข ไม่

はい 条件付き はい どちらでもOK 条件付き いいえ いいえ

เยน
円

ดอลลาร์
ドル

จาํนวนคน

人

อัน
個

ชัน้
階

เมตร
メートル

กิโล
キロ

ตาราง
เมตร
平米

กรัม
グラム

กิโลกรัม
キロ

องศา
温度

วัน
日

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

เวลา 時刻 ช่วงเช้า 午前 ช่วงบ่าย午後 เร่ิม 開始 เสร็จ 終了
ยกเลกช่ัวคราว

中断

นาฬิกา 時 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

นาที 分 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60
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แผนที่แนะนําสถนาที่ 施設マップ

อาคารเสริม 1
別館１

อาคารหลัก 本館

กรุณาเขียน “N” ในทศิทางเหนือ ครับ(ค่ะ)
北の方向に「N」と書いて下さい。

อาคารหลัก 本館

สวน 庭園

สถานที่สาํหรับช้อปป้ิง 商業エリア

สถานที่สาํหรับเล่นกีฬา
スポーツ施設

บ้านพกัเดี่ยว
はなれ

ที่จอดรถ 駐車場

ขวา
右

ซ้าย
左

หน้า
前

หลัง
後

อาคารเสริม 2
別館２ชัน้บนสุด 最上階

ล็อบบี ้ ロビー

ชัน้ใต้ดนิ 地下

อาคารเสริม 1
別館１

อาคารเสริม 2
別館２
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เชค็อนิ 宿泊施設でのチェックイン

จองไว้หรือเปล่า ครับ(คะ) 予約はありますか？

ครับ(ค่ะ) จองไว้ ครับ(ค่ะ)
はい、予約があります。

ไม่ครับ(ค่ะ) ไม่ได้จองไว้ ครับ(ค่ะ)
いいえ、予約はありません。

ขอดูพาสปอร์ตหน่อย ครับ(ค่ะ)
パスポートを見せてください。

มีห้องว่าง ครับ(ค่ะ)
部屋があります。

ไม่มีห้องว่าง ครับ(ค่ะ)
空きがありません。

เชค็การจอง
予約内容の確認をします。

ขอถามความต้องการ ครับ(ค่ะ)
ご要望を伺います。

ข้อมูลพืน้ฐาน
基本情報

พกัก่ีวัน ครับ(คะ)
何泊？

ก่ีคน ครับ(คะ)
何名？

มีก่ีห้อง ครับ(คะ)
何部屋？

ประเภทห้อง 部屋タイプ

ห้องญ่ีปุ่นแบบดัง้เดมิ：
เส่ือทาทามกัิบที่นอน
和室：畳＆布団

ห้องแบบญ่ีปุ่นกับฝร่ังผสม
กัน：
สองเตียง
和洋室：ツイン

แบบฝร่ัง：
เตียงเดี่ยว
洋室：シングル

แบบฝร่ัง：
สองเตียง
洋室：ツイン

แบบฝร่ัง：
เตียงใหญ่
洋室：ダブル

สูบบุหร่ีได้

喫煙

ห้ามสูบบุหร่ี

禁煙

สูบบุหร่ีได้,
มีที่ดับกล่ิน
喫煙、消臭対応

เหน็ววิทะเล
海が
見える

เหน็ววิภเูขา
山が
見える

เหน็ววิตัวเมือง
市街が
見える

เหน็ววิสวน
庭園が
見える

ห้อง VIP
貴賓室

มีระเบียง
バルコニー

มีอ่างอาบนํา้
風呂あり

มีห้องนํา้
トイレあり

มีห้องครัว
キッチンあり

เงื่อนไขเกี่ยวกับอาหาร 食事条件

อาหารเยน็ กับ อาหารเช้า
夕食と朝食

อาหารเยน็เท่านัน้
夕食のみ

อาหารเช้าเท่านัน้
朝食のみ

ไม่มีอาหาร
素泊まり

เข็คจาํนวนเงนิ 金額の確認

ค่าห้อง
お部屋代

เงนิมัดจาํ
前払い金

ราคารวม
合計金額

ชาํระแล้ว
既に支払い済

กุญแจห้อง (กับคูปองอาหาร) 鍵 （と食事券） のお渡し

น่ีเป็นกุญแจห้อง ครับ(ค่ะ)
น่ีเป็นเบอร์ห้อง ครับ(ค่ะ)

これがあなたのルームキーです。
部屋番号はこちらです。

น่ีเป็นคูปองอาหาร ครับ(ค่ะ)   กรุณานําไปที่ห้องอาหารเวลารับประทาน
อาหาร ครับ(ค่ะ) これが食事券です。お食事の際にお持ち下さい。

กระบวนการชาํระเงนิ หน้า 15 支払い手続き P15
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เชค็เอาท์ที่โรงแรม 宿泊施設でのチェックアウト

กรุณาคืนกุญแจห้อง ครับ(ค่ะ) お部屋の鍵をお渡しください。

รับประทานอะไรในตู้เยน็หรือเปล่า ครับ(คะ) 冷蔵庫のものを何か召し上がりましたか？

น่ีเป็นใบแจ้งยอดเงนิในการใช้บริการของห้องคุณ ครับ(ค่ะ) こちらが、お部屋付けのご利用サービスの請求書で
す。

รายการบริการและจาํนวนเงนิในใบแจ้งยอดเงนิถูกต้องไหม ครับ(คะ) 請求書のサービスと金額は正しいでしょうか？

ถ้าถูกต้อง กรุณาข้ามไปที่หน้า 15 สาํหรับการชาํระเงนิ ครับ(ค่ะ) 正しければ、支払い処理へ。 P15

ฝากสัมภาระ 荷物のお預け

เบอร์ห้องอะไร ครับ(คะ) 部屋番号は？

จะมารับเม่ือไร่ ครับ(คะ) 引き取りはいつ頃ですか？

น่ีเป็นใบรับฝาก ครับ(คะ) これが預かり証です。

มารับกระเป๋า 荷物の引き取り

ขอดูใบรับฝาก ครับ(ค่ะ) 預かり証を見せてください。

กรุณารอสักครู่ ครับ(ค่ะ) 少しお待ちください。

ขอโทษที่ทาํให้รอนาน ครับ(ค่ะ)
น่ีเป็นกระเป๋าของคุณ ครับ(ค่ะ) お待たせしました。お荷物はこちらです。

กระเป๋าของคุณครบไหม ครับ(คะ) お荷物すべて揃っていますか？

ขอบคุณมาก ครับ(ค่ะ) ありがとうございました。

ต้องการจะส่งของก่ีชิน้ ครับ(คะ) 何個の荷物を送りますか？

ขอทราบช่ือ ที่อยู่ และเบอร์โทรศัพท์ของสถานที่ที่จะส่ง(ของ)ไป ครับ(ค่ะ)
จะเขียนสลิปเป็นภาษาญ่ีปุ่น ครับ(ค่ะ)

宛先の名前、電話番号を教えてください。
日本語で伝票をお書きします。

ต้องการกาํหนดวันให้ของถงึผู้รับเม่ือไร่ ครับ(คะ) 
ของที่จะส่งมีอะไรบ้าง ครับ(คะ)
เสือ้ผ้า, ของฝาก, อ่ืน ๆ 

到着希望日はいつがいいですか？
内容は何でしょうか？
衣類、お土産。。。

ขอวัดขนาด ครับ(ค่ะ) お荷物のサイズを測らせてください。

ราคารวม (            ) เยน ครับ(ค่ะ) 料金合計は、（ ）円です。

กรุณาข้ามไปที่หน้า 15  สาํหรับการชาํระเงนิ ครับ(ค่ะ) 支払い処理へ。 P15

การส่งของ 荷物を送る
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ไม่รู้วธีิใช้

使い方が分からない。

อยากยืมของ (อุปกรณ์)

備品を借りたい。

ใช้ไม่ได้ (ไม่ทาํงาน)
อยากให้เปล่ียน

動作しない
交換して欲しい。

อยากให้พนักงานมาที่ห้อง

誰かに来て欲しい。

มีปัญหาที่ห้อง

部屋に問題がありま
す。

ต้องการบริการ

サービスが必要。

หาของไม่เจอ

どこにあるか
分からない。

บริการฟรี ครับ(ค่ะ)

無料サービスです。

มีค่าใช้จ่ายในการบริการ ครับ
(ค่ะ)

有料でお部屋付けに
なります。

กรุณาชาํระเงนิเวลาเช็คเอาท์ 
ครับ(ค่ะ)

チェックアウト時にお
支払い下さい。

ร้อนเกินไป
暑い

หนาวเกินไป
寒い

เหมน็บุหร่ี
タバコ臭い

มีเสียงรบกวน (เสียงดัง)
うるさい

นํา้ร่ัว
水漏れ

มียุง ผีเสือ้ แมลงในห้อง
蚊、蛾、
虫が出た

รีโมตทวีี
TVの
リモコン

รีโมตเคร่ืองปรับอากาศ
エアコンの
リモコン

ตู้เยน็
冷蔵庫

ไฟในห้อง
照明

ไดร์เป่าผม
ドライヤー

เตารีด
アイロン

เคร่ืองฟอกอากาศ

空気
清浄機

ที่ชาร์จอุปกรณ์
ไฟฟ้า
充電器

ปล๊ักพ่วง
テーブルタップ

สาย LAN
LAN ケーブル

ตัวแปลงปล๊ักไฟ
プラグ
変換器

ที่นอน
布団

หมอน
枕

ผ้าเชด็ตัว
タオル

แปรงสีฟันและยาสีฟัน
歯ブラシ
歯磨き

แชมพู
シャンプー

ทชิชู
ティッシュ

ถังขยะ
くず籠

ทาํห้อง
部屋の
セット
アップ

ยุกะตะ
(กิโมโนแบบใส่ง่าย)
浴衣

การซักผ้า
ランドリー

นวด
マッサージ

เคร่ืองดื่มแอลกอฮอล์
アルコール飲料

เคร่ืองดื่มไม่ผสมแอลกอฮอล์
ソフトドリンク

นํา้เปล่า
水

นํา้แขง็
氷

กับแกล้ม
おつまみ

ซองจดหมาย
封筒

เคร่ืองเขียน
筆記具

ร่ม
傘

การแลกเงนิ(เงนิตรา
ต่างประเทศ)
外貨両替

ห้องพัก ของสาํหรับใช้ในห้อง และการบริการ 部屋・備品・サービス

ห้องเบอร์อะไร ครับ(คะ) 部屋番号は何ですか？

ต้องการอะไรบ้าง ครับ(คะ) ご用件はなんでしょうか？
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วิธีการใช้ห้องญ่ีปุ่นแบบดัง้เดมิ 和室の使い方

1) ทางเข้าห้อง : กรุณาถอดรองเท้า ครับ(คะ)  เวลาเดนิข้างในอาคาร  กรุณา
ใส่รองเท้าที่เตรียมไว้

1）部屋入口: 靴を脱いでください。館内を歩くときは
備え付けのサンダルを使ってください。

2) ส่วนโทโคโนะมะ : เป็นมุมพเิศษสาํหรับต้อนรับแขก ห้ามน่ังตรงนี ้ครับ
(ค่ะ)

2）床の間： お客様をもてなす特別な空間。
ここに座ったりしないようにしてください。

3) ประตูโชจิ : ประตูเล่ือนที่ทาํด้วยกรอบไม้และกระดาษญ่ีปุ่นแบบดัง้เดมิสี
ขาวและบาง ครับ(ค่ะ)

3）障子： 木枠と薄く白い和紙でできた引き戸です。

4) ประตูฟุสุมะ : ประตูเล่ือนที่ทาํด้วยกรอบไม้และกระดาษญี่ปุ่นแบบ
ดัง้เดมิ ซึ่งตดิทบัซ้อนกันหลายชัน้ ครับ(ค่ะ)

4）ふすま： 木枠と何層か重なった和紙できた引き戸
です。

5) รันมะ : เป็นแผ่นไม้สลักที่มีส่วนเปิด ซึ่งตดิตัง้ระหว่างห้องเพื่อรับแสง
สว่างและลมเข้ามาในห้อง ครับ(ค่ะ)

5）欄間： 採光、通風のために天井と鴨居の間に設け
られた装飾的開口部です。

6) เส่ือทาทามิ : วัสดุของพืน้ พืน้ผิวถักด้วยหญ้าอิกุสะ และส่วนด้านในทาํ
ด้วยฟาง ครับ(ค่ะ)

6）畳： 表面はイグサを編んだもの、芯は稲わらででき
ています。

7) โต๊ะเตีย้ เบาะรองน่ัง (เก้าอีไ้ม่มีขา) และเบาะสาํหรับน่ังแบบสบายๆ: 
เชญิพกัผ่อนแบบญ่ีปุ่น ครับ(ค่ะ)

7）座卓、座椅子、快適に座るための座布団： 日本ス
タイルで、おくつろぎください。

8) พืน้ไม้: กรุณาวางกระเป๋าใหญ่และหนักตรงนี ้ เพื่อไม่ให้เส่ือทาทามเิป็น
รอย ครับ(ค่ะ)

8）板の間： 畳表面を傷めないように、大きく重い荷物
はこちらに置いてください。

9) ที่นอนฟุตง : ที่นอนญ่ีปุ่นแบบดัง้เดมิ จะเก็บไว้ในตู้เก็บของในช่วง
กลางวัน  ในตอนเยน็ พนักงานจะปูที่นอนให้ ครับ(ค่ะ)

9）布団： 寝具。日中は押入れにしまってあります。
夕方、スタッフが用意します。

10) ชาและขนมหวานบนโต๊ะเตีย้: เป็นของขึน้ช่ือในท้องถิ่น รับประทานได้
ฟรี ครับ(ค่ะ) เชญิลองชมิดู ครับ(ค่ะ)

10）座卓の上のお茶とお菓子： 地元の名物で無料で
す。お試しください。
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ประเภทเนือ้
肉類

เนือ้วัว
牛肉

เนือ้ไก่
鶏肉

เนือ้หมู
豚肉

เนือ้เป็ด
鴨

เนือ้แกะ
羊

อ่ืน ๆ
その他

ไข่
卵

ไข่ดบิ
生卵

ไข่ออนเซน็
温泉卵

ไข่ต้ม
ゆで卵

ไข่หวานญ่ีปุ่น
出汁
巻き卵

ไข่ดาว
目玉焼き

ไข่คน

スクランブル
エッグ

อาหารทะเล
魚介類

ปลาทนู่า
マグロ

ปลาแซลมอน
鮭

ปลาตะเพยีนทะเล

鯛

ปลาหางเหลือง
鰤

ปลาทู
鯵

ปลาซาบะ
鯖

กุ้ง
エビ

ปู
カニ

ปลาหมกึยักษ์
タコ

ปลาหมกึ
イカ

หอยเม่น
ウニ

ไข่ปลาแซลมอน
イクラ

ไข่ปลา
魚卵

หอย
貝

หอยเชลล์
ホタテ

หอยเป๋าฮือ้
アワビ

หอยชจิมิิ
しじみ

หอยลาย
あさり

สาหร่าย
海苔

สาหร่ายทะเล
วะกะเมะ
わかめ

ปลาอะยุ
鮎

ปลาเทราท์
ニジマス

ปลาแม่นํา้(นํา้จืด)
川魚

นํา้สตอ็ก
出汁

ปลาโอแห้ง
カツオ
ブシ

สาหร่ายคมบุ
コンブ

ปลาซาร์ดีนเล็กแห้ง
煮干し

ผัก
野菜

หวัไชเท้า
大根

หวัไชเท้าขูด
大根
おろし

หวัผักกาด
カブ

แครอท
ニンジン

รากบัว
れんこん

โกโบ
ゴボウ

หน่อไม้
タケノコ

รากดอกลิลล่ี
ゆり根

มันมือเสือ
山芋

มันบดเหลว
とろろ

เผือก
里芋

เหด็ต่าง ๆ
キノコ類

เหด็หอม
しいたけ

ร้านอาหาร/ห้องอาหาร レストラン・食堂

ยนิดีต้อนรับ ครับ(ค่ะ) ก่ีคน ครับ(คะ) いらっしゃいませ。何名様ですか？

มีเดก็เล็กไหม ครับ(คะ) お子様はいらっしゃいますか？

มีข้อควรระวังเก่ียวกับอาหารไหม ครับ(คะ) 食事に関する注意はありますか？

มีอาการแพ้อาหารไหม ครับ(คะ) 食品アレルギーはありますか？

ข้อห้ามทางศาสนา / อาหารปลอดกลูเตน
宗教的理由・グルテンフリー

มังสาวรัิต ิ/ กินเจ   กรุณาชีอ้าหารที่ทานไม่ได้ ครับ(ค่ะ)
菜食主義 食べられないものを指さしてください。

อาหาร Kosher 
ศาสนา ยวิ

コーシャー食
ユダヤ教

อาหารฮาลาล
ハラル食

イスラム教

อาหารกลูเตน
グルテンフリー

Gluten

ปลา
魚介

เนือ้
肉

นม/ ผลิตภัณฑ์นม
牛乳
乳製品

ไข่
卵

Gluten

วัตถุดบิอาหาร
食材の説明

ถ้ามีอาการแพ้ กรุณาชีด้้วยนิว้ ครับ(ค่ะ)
アレルギー食品があれば、指さしてください。
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กระเทยีม
ニンニク

ต้นหอม
ネギ

กุยช่าย
にら

กระเทยีมจีน
ラッキョウ

สมุนไพรญ่ีปุ่นซโิซะ
紫蘇

ขงิญ่ีปุ่น
ミョウガ

ผักจากป่า
山菜

ผักกาดขาว
白菜

ถ่ัวงอก
もやし

แตงกวา
きゅうり

พริกชีฟ้้า
しし唐

ผลไม้
果物

ลูกพลับ
柿

ลูกฟิก
いちじく

ทบัทมิ
ざくろ

แอปปริคอต
あんず

สาล่ี
梨

แอปเป้ิล
りんご

ลูกพชี
もも

กล้วย
バナナ

ผลกีวี

キウイフルー
ツ

ส้ม
オレンジ

ส้มยูซุ
柚子

แตงโม
すいか

องุ่น
ぶどう

ธัญพืช
穀物

ข้าวสาลี
小麦

โซบะ
そば

ถ่ัวเหลือง
大豆

ถ่ัวแดง
小豆

งา
ごま

ข้าวโพด
とうもろこし

ถ่ัว
ナッツ類

ถ่ัวลิสง
ピーナッツ

เมด็มะม่วงหมิพานต์
カシューナッツ

อัลมอนด์
アーモンド

ผลวอลนัท
くるみ

เกาลัด
栗

อ่ืนๆ
その他

นม
牛乳

ผลิตภณัฑ์นม
乳製品

นํา้เต้าหู้
豆乳

เต้าหู้
豆腐

ฟองเต้าหู้
湯葉

ขนมปังกลูเตน
麩

บุก
こんにゃく

ลูกชิน้ปลา
かまぼこ

เจลาตนิ
ゼラチン

อาหารตามฤดูกาล
旬

วัตถุดบิอาหารตาม
ฤดูกาล
季節の
食材

อาหารพเิศษของ
ท้องถิ่น
地元
特産

เคร่ืองปรุงรส
調味料

นํา้ตาล
砂糖

เกลือ
塩

นํา้ส้มสายชู
酢

ซีอิว๊ญ่ีปุ่น (โชยุ)
醤油

เต้าเจีย้ว
味噌

เหล้าสาํหรับปรุง
อาหาร
ミリン

นํา้สลัด
ドレッシング

นํา้จิม้พอนสึ
ポン酢

ซอสสาํหรับจิม้
タレ

ขงิ
ショウガ

ผงปรุงรสสาํหรับโรย
ข้าว
ふりかけ

วาซาบิ
ワサビ

มัสตาร์ดญ่ีปุ่น
からし

พริกส้มยูซุ
柚子胡椒

นํา้มันงารสเผ็ด
ラー油

พริกไทย
コショウ

พริกป่นญ่ีปุ่น
七味唐辛子

พริกไทยญ่ีปุ่น
山椒

แอลกอฮอล์
アルコール類

วัตถุดบิอาหาร 食材の説明

Gluten

alcohol

alcohol

Gluten Gluten

มีสว่นประกอบของกลเูตน 
グルテンを含みます。

alcohol
มีสว่นประกอบของแอลกอฮอล์
アルコールを含みます。

อาจจะมีสว่นประกอบของกลเูตน
グルテンを含むことがあります。： ：：

alcohol

Gluten

Gluten

Gluten Gluten

Gluten

Gluten

Gluten

alcohol

Gluten
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ชุดเมนูอาหารญ่ีปุ่น （ตังอย่าง）
รายการอาหารจะเปล่ียนไปตามฤดูกาล

和食コース（例）
季節によって、内容は変わります。

คาํอธิบายเก่ียวกับอาหาร (วิธีการรับประทาน และอื่น ๆ) 料理の説明 （食べ方の説明等）

อาหารเรียกนํา้ย่อย 先付け
เป็นชุดของวัตถุดบิอาหารตามฤดูกาลและวัตถุดบิอาหาร
ท้องถิ่น 旬の食材と地元特産のとりあわせ

อาหารต้ม 煮物 ผักตามฤดูกาล 旬の野菜の煮物

ปลาดบิซาซมิิ 刺身 กรุณารับประทานโดยจิม้โชยุและวาซาบ ิครับ(ค่ะ) お醤油とわさびをつけて食べてくださ
い。

เทมปุระ 天ぷら
เป็นอาหารทะเลและผักที่ชุบแป้งทอดนํา้มัน ครับ(ค่ะ)
กรุณาจิม้นํา้จิม้เทมปุระ เพื่อรับประทาน ครับ(ค่ะ)

衣をつけて、油で揚げた魚介と野菜。
天つゆにつけて食べてください。

จานหลัก 主菜 กรุณาจุดไฟก่อนและรอจนสุกด้วย ครับ(ค่ะ) 最初に火をつけます。
出来上がりを待って食べてください。

อาหารน่ึง 蒸し物 กรุณาใช้ช้อนตักรับประทานด้วย ครับ(ค่ะ) スプーンですくって食べてください。

ข้าว ご飯
จะนํามาทหีลัง ครับ(ค่ะ)  ถ้าต้องการจะรับประทานก่อน  
กรุณาแจ้งด้วย ครับ(ค่ะ) 

後ほどお持ちします。もし、早めに必
要であればお知らせください。

ซุบเต้าเจีย้ว 味噌汁 ซุบที่ทาํด้วย นํา้สตอ็ก เต้าเจีย้ว และวัตถุดบิต่าง ๆ 出汁、味噌、多様な具材のスープ。

ผักดอง 香の物
ผักที่เก็บได้นานแบบญ่ีปุ่น ซึ่งดองด้วยเกลือและรําข้าว 
ครับ(ค่ะ)

日本の保存野菜。塩、米ぬかなどに漬
けられています。

อาหารเรียก
นํา้ย่อย

先付け

ซุปเต้าเจีย้ว
味噌汁

อาหารน่ึง
蒸し物

อาหารต้ม
煮物

ปลาดบิซาซิมิ
刺身

โชยุ
醤油

เทมปุระ (อาหารชุบ
แป้งทอด)
天ぷら

นํา้จิม้เทมปุระ
天つゆ

จานหลัก
主菜

ของหวาน
デザート

ผักดอง
香の物

ข้าว
ご飯
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อาหาร ท่ีได้รับความนิยม 人気の食べ物

ซูซ:ิ อาหารญ่ีปุ่นต้นตาํรับ ที่ทาํด้วยข้าวใส่
นํา้ส้มสายชู วางปลาดบิไว้ด้านบน

寿司：多様で新鮮
な魚介を酢飯に
載せた代表的な
日本食。

ราเมง็: บะหม่ี ใส่ซุบเนือ้/ปลา รส โชยุ/เต้าเจีย้ว 
ซึ่งโรยหน้าด้วยทอ็ปป้ิงมากมาย

ラーメン：小麦麺、醤油
・味噌風味の肉・魚スープ
そして多様なトッピング。

โซบะ: หม่ีเส้นเล็กที่ทาํมาจากผงโซบะ ซึ่งเสิร์ฟด้วย
ซุบเยน็สาํหรับจิม้ 

蕎麦：蕎麦粉から
作られる細い麺。
冷たいつけ汁と
ともに供される。

อุด้ง: เส้นใหญ่ที่ทาํมาจากแป้งสาลี
เสร์ิฟในนํา้ซุปร้อน มักจะมีทอ็ปป้ีงมากมายอยู่
ข้างบนด้วย 

うどん：熱いスープに
入った、小麦粉から
作られる太い麺。
しばしば多様なトッピング。

พซิซ่าญ่ีปุ่น โอโคโนะมิยากิ: พซิซ่าญ่ีปุ่นที่ทาํโดยนํา
วัตถุดบิต่าง ๆ มาผสมกับนํา้และแป้ง

お好み焼き：小麦粉を
水で溶いたものに
多様な食材を入れ
た日本のパンケーキ。

เกี๊ยวซ่า: ทาํโดยนําเนือ้หมูบด (หมูสับ) และผักมา
ห่อด้วยแป้ง แล้วทอด ปรุงรสด้วยโชยุ นํา้ส้มสายชู 
และนํา้มันงารสเผ็ด

餃子：ひき肉と野菜を
つめて焼いたもの
醤油、酢、ラー油と
ともに供される。

เคร่ืองดื่ม
แอลกอฮอล์
アルコール
飲料

เบียร์สด
生ビール

เบียร์ขวด
瓶ビール

เหล้าสาเกญ่ีปุ่น
日本酒

โชชู/เหล้าโรง
焼酎

เหล้าบ๊วย
梅酒

วสิกี ้
ウイス
キー

ไวน์แดง
赤ワイン

ไวน์ขาว
白ワイン

ไวน์โรเซ่
ロゼワイン

ไวน์อัดลม
スパークリング

ดื่มแบบใส่นํา้แขง็
ロック

ดื่มแบบผสมนํา้
水割り

ดื่มแบบผสมโซดา
ソーダ割

เคร่ืองดื่มไม่ผสม
แอลกอฮอล์
ソフト
ドリンク

โค้ก
コーラ

ไดเอ็ทโค้ก
ダイエット
コーラ

นํา้ส้ม
オレンジ
ジュース

จนิเจอร์แอล
ジンジャー
エール

นํา้เปล่า
水

ชาอู่หลง
ウーロ
ン茶

กาแฟ
コーヒー

ดีแคฟ (กาแฟที่ไม่มี
คาเฟอีน)  
デカフェ

ชา(ฝร่ัง)
紅茶

ร้อน
ホット

ใส่นํา้แขง็
アイス

ใส่มะนาว
レモン添え

ใส่นม
ミルク添え

ชาเขียวสด
煎茶

ชาโฮจิ
ほうじ茶

ชามะลิ
ジャスミン茶

ของหวาน
デザート

ไอศกรีม
アイス
クリーム

เชอร์เบต
シャー
ベット

นํา้แขง็ไส
かき氷

ขนมเค้ก
ケーキ

ขนม) ชีสเค้กチー

ズ
ケーキ

(ขนม) เค้กผลไม้
フルーツ
ケーキ

ขนมแพนเค้ก
パン
ケーキ

ขนมชูครีม
シュー
クリーム

คุกกี ้
クッキー

ถ่ัวแดง
あんこ

เยลล่ีถ่ัวแดง
羊羹

ขนมคุซคึิริ
(arrow root flour 
noodles)

くずきり

ขนมวาราบโิมจิ
わらび餅

ซาลาเปาไส้ถ่ัวแดง
饅頭

ขนมดังโกะ
団子

ขนมรูปปลาไทยากิ
鯛焼き

ต้องการอะไรบ้าง ครับ(คะ) 何がいいですか？

Gluten

Gluten

Gluten

GlutenGluten
Gluten
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ห้องอาบนํา้ใหญ่รวม 大浴場

วิธีการใส่ชุดยุกะตะ (กโิมโนที่ใส่ได้แบบง่ายๆ) 浴衣の着方

ใส่ชุดยุกะตะคลุมบนร่างกายเท่านัน้ ครับ(ค่ะ)
ส่ิงที่สาํคัญคือ ทัง้ผู้ชายและผู้หญิง ใส่แบบด้านซ้าย
ทบัลงบนด้านขวา ครับ(ค่ะ) 

身体にまきつけるだけです。
大事なのは、男性も女性も
右前に着るということです。

มารยาท 12 อย่าง 12個のマナー

6.) ห้ามนําผมจุ่มลงในนํา้

髪を湯船に
漬けない。

7.) ห้ามชาํระร่างกายในอ่างอาบนํา้

湯船で身体を洗わない。

5.) ลงไปแช่นํา้ในอ่างอาบนํา้ แต่
ห้ามนําผ้าเชด็ตัวลงไปแช่นํา้

湯船に漬かる。タオルは
お湯に漬けない。

8.) ค่อย ๆ ลงและขึน้จากอ่าง
อาบนํา้ 

湯船の出入りは
しずかに

4.) ต้องระมัดระวังพืน้ที่ล่ืน! ห้าม
วิ่ง!

滑りやすいので注意！走
らない!

9.) ชาํระร่างกาย 
กรุณาระวังไม่ให้นํา้ฝักบัวกระเดน็ใส่
คนอ่ืน 
ครับ(ค่ะ)

身体を洗う。シャワーを人
にかけないように注意し
てください。

3.) ใช้ฝักบัวอาบนํา้ล้างตัวก่อน

最初にシャワーで軽く汗
を流す。

10.) เชด็ร่างกายด้วยผ้าเชด็ตัวผืน
เล็กสักเล็กน้อย ก่อนออกจากห้อง
อาบนํา้

洗い場を出る前に小さい
タオルで軽く身体を拭く。

2.) นําผ้าเชด็ผืนเล็กเท่านัน้เข้าไป
ห้องนํา้

小さいタオルだけ持って
浴室へ。

11.) เชด็ตัวให้แห้งด้วยผ้าเชด็ตัวผืน
ใหญ่

大きいタオルで身体をよく
拭く。

1.) ถอดเสือ้ผ้าทัง้หมดรวมถงึชุด
ชัน้ใน

下着も含めてすべて脱ぐ。

12.) ใส่เสือ้ผ้าก่อนออกจากห้อง
ระวังลืมของด้วย

すべて着る。忘れ物に気
を付けて。↑

เร่ิม
↓

 เสร็จสิน้

บริเวณสาํหรับชาํระร่างกาย 洗い場

อ่างอาบนํา้ 湯船

ห้องสาํหรับถอดเสือ้ผ้า 脱衣場
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ผ้าเช็ดตัวและชุดยุกะตะ タオルと浴衣

ไม่มีผ้าเชด็ตัวเตรียมไว้ที่ห้องอาบนํา้ใหญ่รวม ครับ(ค่ะ) 大浴場にタオルの用意はありません。

มีผ้าเชด็ตัวสองผืนเตรียมไว้ที่ห้องพกั (ผืนเล็กสาํหรับใช้ชาํระร่างกาย และ
ผืนใหญ่สาํหรับเชด็ตัวหลังแช่นํา้เสร็จ)

２本のタオル（小さいのは身体洗い用、大きいのは入
浴後に身体拭き用）が、お部屋に用意してあります。

กรุณานําผ้าเชด็ตัวนัน้ไปที่ห้องอาบนํา้ ครับ(ค่ะ) そのタオルを大浴場に持参ください。

ถ้าต้องการผ้าเชด็ตัวอีก ก็สามารถไปรับได้ฟรี / โดยเสียค่าใช้จ่าย
ที่แผนกต้อนรับ ครับ(ค่ะ)

追加のタオルが必要な場合は、受付にて
無償／有償 でお渡しします。

มีชุดยุกะตะเตรียมไว้ในห้องพกั ครับ(ค่ะ) お部屋には浴衣のご用意もあります。

ชุดยุกะตะมีสามขนาด ครับ(ค่ะ) :
เล็ก, กลาง และ ใหญ่
กรุณาใช้ขนาดที่เหมาะสมสาํหรับตัวเอง ครับ(ค่ะ)

浴衣のサイズは 大、中、小 ３種類あります。
自分のサイズに合ったものをお使いください。

เล็ก กลาง ใหญ่

ถ้าต้องการจะแช่นํา้ เชญิเปล่ียนเสือ้ผ้าเป็นชุดยูกะตะและไปที่ห้องนํา้ใหญ่
รวม ครับ(ค่ะ)

よろしければ、浴衣に着替えて大浴場においでくださ
い。

มารยาทและกฎระเบยีบ マナーとルール

กรุณาทิง้ขยะลงในถังขยะ ครับ(ค่ะ) ゴミはゴミ箱に捨てましょう。

กรุณาสูบบุหร่ีในจุดที่ถูกกาํหนดไว้ ครับ(ค่ะ) タバコは指定された場所で喫ってください。

ในร้านสะดวกซือ้มีห้องนํา้  ถ้าอยากใช้ห้องนํา้ กรุณาซือ้อะไรกับทางร้านด้วย 
ครับ(ค่ะ)

コンビニにはトイレがあります。使用したら何か買いま
しょう。

ห้ามใส่รองเท้าเดนิบนเส่ือทาทาม ิครับ(ค่ะ) 畳の上を歩くときは、靴やスリッパを脱いでください。

เวลาเดนิบนถนน  ห้ามเดนิเรียงหน้ากระดาน จะได้ไม่รบกวนคนอ่ืน ครับ
(ค่ะ)

通りを歩くときには、他の歩行者の邪魔にならないよ
うに広がりすぎないでください。

ที่ญ่ีปุ่น พวงม้าลายอยู่ขวามือ ครับ(ค่ะ) 日本の道路は自動車は左側通行です。

ประตูรถแทก็ซี่เปิดปิดโดยอัตโนมัต ิครับ(ค่ะ) タクシーのドアは自動で開閉します。

กรุณาตัง้โทรศัพท์เป็นระบบส่ันบนรถไฟหรือรถเมล์ ครับ(ค่ะ) 電車やバスの中では、携帯電話をマナーモードにし
てください。

กรุณาสละที่น่ังให้แก่ผู้ที่จาํเป็นบนรถไฟหรือรถเมล์ ครับ(ค่ะ) 電車やバスの中では、必要な方に優先席を譲ってく
ださい。

กรุณาถ่ายรูปในเฉพาะบริเวณที่อนุญาตให้สามารถถ่ายรูปได้ ครับ(ค่ะ) 観光地での写真撮影は許可された場所だけで行って
ください。

大小 中
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ต้องการอะไร ครับ(คะ)

何がお入り用です
か？

อาหาร
食品

เสือ้ผ้าผู้ชาย
紳士服

เสือ้ผ้าผู้หญิง
婦人服

ชุดกีฬา
スポーツ
ウエア

กระเป๋า
バッグ

กระเป๋าสตางค์
財布

สินค้าแบรนด์เนม
高級
ブランド品

เคร่ืองสาํอาง
化粧品

เคร่ืองประดับ
アクセサリー

กระเป๋าเดนิทาง
スーツ
ケース

รองเท้า
靴

ร่ม
傘

เคร่ืองเขียน
文房具

หนังสือ
書籍

ต้องการจะซือ้ของฝาก
หรือ ครับ(คะ) 
お土産ですか？

ขนม
お菓子

เหล้าสาเกญ่ีปุ่น
日本酒

ภาชนะ
食器

ตุ๊กตา
人形

ของเล่น
玩具

สินค้าหตัถกรรม
民芸品

กระดาษญ่ีปุ่นสาํหรับพบั
กระดาษโอริกามิ
折り紙

ผ้าผืนส่ีเหล่ียมสาํหรับห่อของ
แบบดัง้เดมิ
風呂敷

สินค้าขนาดเล็ก แบบญ่ีปุ่น
和小物

อ่ืน ๆ
その他

คืนสินค้า
返品

เปล่ียนสินค้า
交換

ตู้เอทเีอ็ม
現金
自動支払機

ทาํเร่ืองขอคืนภาษี
免税
手続き

อันนีข้ายดี ครับ(ค่ะ)
人気商品です。

น่ีเป็นของพเิศษในท้องถิ่น 
ครับ(ค่ะ)
地域特産品です。

แนะนําอันนี ้ครับ(ค่ะ)
私のお薦めです。

เหมาะกับคุณมาก ครับ(ค่ะ)

良くお似合いです。

ต้องการจะห่อไหม ครับ(คะ)
包みますか？

ไม่สามารถลดราคาได้ ครับ
(ค่ะ)
値引きできません。

ต้องการถุงไหม ครับ(ค่ะ) แต่ต้อง
เสียเงนิ ครับ(ค่ะ) 
レジ袋は有料ですが
要りますか？

ต้องการจะดูยี่ห้ออ่ืนไหม ครับ
(คะ)
別ブランド？

ต้องการจะดูแบบอ่ืนไหม ครับ
(คะ)
別デザイン？

ต้องการจะดูวัสดุอ่ืนไหม ครับ
(คะ)
別素材？

ห้างสรรพสนิค้า, ร้านขายของ 商業施設

ต้องการสีอะไร ครับ(คะ) どの色がいいですか？

タ
イ

語
・

ภา
ษา

ไท
ย

ขนาด サイズ

ผอม スリム

สูง
背が高い

กว้าง ワイド

เตีย้
背が低い
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การชาํระเงนิ 支払い

ขัน้ตอนการชาํระเงนิ 支払い処理

น่ี (เป็น) ราคารวม ทัง้หมดครับ(ค่ะ)  จะจ่ายเงนิสด หรือใช้บัตรเครดติ ครับ
(คะ) これが合計金額です。 お支払いは現金？カード？

เงนิสด

現金

บัตรเครดติ

クレジットカード

รับเงนิสด ครับ(ค่ะ)
現金をお預かりします。

จะรับบัตรเครดติ ครับ(ค่ะ)
クレジットカードをお預かりします。

ได้รับจาํนวนที่ถูกต้อง (จาํนวนพอดี) แล้ว ครับ(ค่ะ) ขอบคุณมาก ครับ(ค่ะ)
丁度いただきました。 ありがとうございました。

กรุณากดรหสัผ่านและกดปุ่ม Enter ครับ(ค่ะ)
PIN番号を入力して、最後にEnterを押してください。

น่ีเงนิทอน ( ) เยน ครับ(ค่ะ)  ขอบคุณมาก ครับ(ค่ะ)
お釣り（ ）円です。有難うございました。

การชาํระเงนิเรียบร้อยแล้ว ครับ(ค่ะ)  คืนบัตรเครดติ ครับ(ค่ะ)
支払い完了。クレジットカードありがとうございました。

ขัน้ตอนการชาํระเงนิเสร็จสิน้ 支払い処理終了

เก่ียวกับภาษี 税金について

ภาษีผู้บริโภค 10%
消費税 １０％

อัตราภาษีผู้บริโภคของญ่ีปุ่นอยู่ที่ 10 เปอร์เซน็ต์ ครับ(ค่ะ)
日本の消費税の税率は１０％です。

ภาษีผู้บริโภค 8%
消費税 ８％

อัตราภาษีผู้บริโภคถูกลดลงสาํหรับอาหารและเคร่ืองดื่มที่ไม่ต้องรับการบริการในร้าน ครับ(ค่ะ)
ตัวอย่าง เช่น  เอากลับบ้าน  เป็นต้น
サービスを伴わない食料品は軽減税率が適用されます。
例）テイクアウトなど。

เก่ียวกับการยกเว้นภาษี
免税について

สามารถยกเว้นภาษีได้ในกรณีที่ซือ้สินค้าราคาตัง้แต่ 5,000 เยนขึน้ไป โดยไม่รวมภาษี ครับ(ค่ะ)   
กรุณานําสินค้าที่ซือ้มา หนังสือเดนิทาง และใบเสร็จไปที่เคาน์เตอร์ ครับ(ค่ะ) 
税抜き5,000円以上が対象です。購入した商品、パスポート、レシートを
持ってカウンターに行ってください。

ภาษีสาํหรับแช่นํา้ 150 เยนต่อคน  
入湯税 一人あたり150円

เป็นภาษีที่ลูกค้าที่พกัที่โรงแรม ซึ่งมีนํา้พุร้อนต้องจ่าย ครับ(ค่ะ)
温泉施設に宿泊したお客様が払うことになっている税金です。

ตัง้แต่ ถงึ พอดี ประมาณ ใหญ่กว่า เล็กกว่า
Plus
บวก

Minus
ลบ

~から ~まで 丁度 約 より大 より小 プラス マイナス

ใช่ ใช่ แต่มีเงื่อนไข อย่างไหนก็ได้ ไม่ แต่มีเงื่อนไข ไม่

はい 条件付き はい どちらでもOK 条件付き いいえ いいえ

เยนญ่ีปุ่น
円

ดอลลาร์
ドル

คน

人

อัน
個

ชัน้
階

เมตร
メートル

กิโล
キロ

ตาราง
เมตร
平米

กรัม
グラム

กิโลกรัม
キロ

องศา
温度

วัน
日

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

เวลา 時刻 ช่วงเช้า 午前 ช่วงบ่าย午後 เร่ิม 開始 เสร็จ 終了
ยกเลกช่ัวคราว

中断

นาฬิกา 時 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

นาที 分 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60
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・
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การจราจร 交通案内

วธีิการเดนิทาง
移動手段

เวลาที่ใช้ในการเดนิทาง
所用時間

ค่าเดนิทาง
運賃

เงนิอิเล็กทรอนิกส์
電子
マネー

เดนิเท้า
徒歩

โดย รถแทก็ซี่
タクシー

โดย รถเมล์
バス

โดย รถไฟ
電車

โดย รถไฟ
ใต้ดนิ
地下鉄

รถรับส่ง
シャトルバス

รถเช่า
レンタカー

รถจักรยานเช่า
貸し自転車

แผนที่เส้นทางเดนิรถ
路線図

แผนที่
地図

ร้านและสถานที่ต่าง ๆ ใกล้โรงแรม ホテル周辺の店舗と施設

ธนาคาร
銀行

ตู้เอทเีอ็ม
現金
自動支払機

ที่แลกเงนิ
外貨
両替所

ป้อมตาํรวจ
交番

โรงพยาบาล
病院

ร้านขายยา
薬局

ไปรษณีย์
郵便局

สถานีรถไฟชนิคันเซน็
新幹線の駅

สถานีรถไฟ
駅

สถานีรถไฟใต้ดนิ
地下鉄の駅

สถานีขนส่ง (บ.ข.ส)
バスターミナル

ให้เช่ารถยนต์
レンタカー

ร้านกาแฟ
コーヒー
ショップ

ร้านแฮมเบอร์เกอร์
ハンバーガー
ショップ

ร้านอาหาร
レストラン

ร้านดื่มแบบญ่ีปุ่น
居酒屋

ร้านขายของฝาก
お土産屋

ซุปเปอร์มาเก็ต
スーパー

ร้านสะดวกซือ้
コンビニ

คาราโอเกะ
カラオケ

ข้อมูลเก่ียวกับการท่องเที่ยว 観光案内

วัด
寺

ศาลเจ้า
神社

พพิธิภณัฑ์
博物館

นํา้พุร้อน
温泉

พพิธิภณัฑ์ศิลปะ
美術館

พพิภิณัฑ์สัตว์นํา้
水族館

ห้างสรรพสินค้า
ショッピングモール

ศูนย์ข้อมูลการท่องเที่ยว
観光案内所

สถานที่สาํหรับเดนิป่า
ハイキングスポット

บริเวณริมชายหาด
海辺

บริเวณริมแม่นํา้
河辺

สวนสนุก
遊園地

สวนสาธารณะ
公園

สวน
庭園

สวนสัตว์
動物園

ช่ือสถานที่
施設名

ที่ตัง้
場所

เวลาทาํการ
営業時間

ค่าผ่านประตู
入場料

タ
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・

ภา
ษา

ไท
ย

タ
イ

語
・

ภา
ษา

ไท
ย

16



ศาลเจ้า 神社

1) ประตูโทริอิ: โค้งคาํนับหน่ึงครัง้ 
鳥居： 一回お辞儀をして通ります。

2) การชาํระล้าง:ขชาํระล้างร่างกายด้วย 5 ขัน้ตอน
お清め： ５つの手順で自身を清めます。

3) อาคารสาํหรับสักการะ: มี 5 ขัน้ตอน
拝殿： ５つの手順で参拝します。

4) แผ่นเอมะ: แผ่นไม้ขนาดเล็กสาํหรับเขียนคําอธิษฐาน และ
แขวนไว้ที่น่ี ครับ(ค่ะ) 

絵馬： 小さな木製パネルです。
望みを書いてここに残していきます。

5) ที่ทาํการของศาลเจ้า: สามารถเส่ียงเซียมซีหรือซือ้
เคร่ืองรางได้ที่น่ี

社務所： おみくじ、お守りは
ここで手に入ります。

จาก ถงึ พอดี ประมาณ ใหญ่กว่า เล็กกว่า บวก ลบ

~から ~まで ～に・で 約 より大 より小 プラス マイナス

ใช่ ใช่  แต่มีเงื่อนไข อย่างไหนก็ได้ ไม่  แต่มีเงื่อนไข ไม่

はい 条件付き はい どちらでもOK 条件付き いいえ いいえ

เยนญ่ีปุ่น
円

ดอลลาร์
ドル

คน

人

อัน
個

ชัน้
階

เมตร
メートル

กิโล
キロ

ตาราง
กิโลเมตร
平米

กรัม
グラム

กิโลกรัม
キロ

องศา
温度

วัน
日

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 00 000

เวลา 時刻 ช่วงเช้า 午前 ช่วงบ่าย ิ午後 เร่ิม 開始 เสร็จ 終了
ยกเลกช่ัวคราว

中断

นาฬิกา 時 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

นาที 分 0 5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60

① ล้างมือซ้าย
左手

② ล้างมือขวา
右手

④ ล้างมือซ้าย
อีกครัง้
左手

③ บ้วนปาก
ด้วยมือซ้าย 
左手で口

⑤ ตัง้กระบวย
ให้นํา้ที่เหลือลง

มาตามที่จบั
柄

③ โค้งคาํนับ
สองครัง้
二礼

① โยนเหรียญ
ลงในกล่อง

お賽銭
④ ปรบมือ

สองครัง้
二拍手② ดงึเชือกส่ันกระดิ่งเพื่อให้

เทพเจ้าทราบว่า
มาที่ น่ีแล้ว

鈴

ประตศูกัดิ์สทิธ์ิในศาลเจ้า
神門

タ
イ

語
・

ภาษาไทย

อาคารหลกั 本殿

อาคารสําหรับสกัการะ  拝殿

ท่ีแขวนปา้ยเอมะ
絵馬所

ท่ีชําระล้างมือ
手水舎

ศาลาบวงสรวงเทพเจ้า
神楽殿

ท่ีทํากานของศาลเจ
授与所

อาคารคลงัสมบตัิ
宝物殿

รูปปัน้สงิโตเฝา้ศาลเจ้า 
狛犬

ประตโูทริอิ
鳥居

タ
イ

語
・

ภาษาไทย
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ต้องการอะไร ครับ(คะ) 何が必要ですか？

แพทย์/
โรงพยาบาล

医師・病院

ยา

医薬品

รถเขน็

車椅子

นํา้แขง็

氷

แพทย์/โรงพยาบาล 医師・病院

จะแนะนําแพทย์และโรงพยาบาลที่อยู่ใกล้เคียง ครับ(ค่ะ) 近隣の医師、病院をご案内します。

น่ีเป็นข้อมูลเก่ียวกับแพทย์และโรงพยาบาล ครับ(ค่ะ) これが医師と病院の情報です。

ต้องการจะให้เรียกรถแทก็ซี่ไหม ครับ(คะ) タクシーを呼びましょうか？

ครับ(ค่ะ) 
はい

ไม่ 

いい
え

ต้องการจะให้เรียกรถพยาบาลไหม ครับ(คะ) 救急車を呼びましょうか？
ครับ(ค่ะ) 
はい

ไม่ い
いえ

กรุณารอที่ล็อบบี ้ครับ(ค่ะ) ロビーでお待ちください。

ทางเราไม่ได้รับอนุญาตให้ยากับลูกค้า ครับ(ค่ะ) お客様に薬を渡すことは認められてお
りません。

ไม่สามารถเรียกแพทย์มาที่น่ี ครับ(ค่ะ) 
ทางโรงแรม ได้รับอนุญาตให้ทาํการปฐมพยาบาลเบือ้งต้นได้
เท่านัน้ ครับ(ค่ะ)

医師を呼ぶことはできません。

ケガの応急処置のみホテル内で認め
られています。

มีประกันการท่องเที่ยวไหม ครับ(คะ) 旅行保険に入っていますか？
มี
はい

ไม่
いいえ

ยา 医薬品

จะแนะนําร้านขายยาที่อยู่ใกล้เคียง ครับ(ค่ะ) 近隣の薬局をご案内します。

น่ีเป็นข้อมูลเก่ียวกับร้านขายยา ครับ(ค่ะ) これが薬局の情報です。

สามารถซือ้ยาประเภทที่ซือ้โดยไม่ต้องมีใบส่ังยาที่ร้านขายยานัน้
ได้ ครับ(ค่ะ)

処方箋不要の市販薬のみその薬局で
買えます。

กรุณาดูแลรักษา สุขภาพให้ดี ด้วยนะครับ(ค่ะ) お大事に。

รถเข็น  นํา้แข็ง  นํา้เปล่า และอื่นๆ 車椅子、氷、水．．．

รอสักครู่ ครับ(ค่ะ) 少しお待ちください。

รถเขน็มาแล้ว ครับ(ค่ะ) 車椅子が来ました。

เอาถุงนํา้แขง็มาให้ ครับ(ค่ะ) 袋一杯分の氷をお持ちしました。

เอานํา้ใส่แก้วมาให้ ครับ(ค่ะ) グラス一杯のお水をお持ちしました。

กรุณาดูแลรักษา สุขภาพให้ดี ด้วยนะครับ(ค่ะ) お大事に。

การเจบ็ป่วย・บาดเจบ็ 病気・けが
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6. มีอาการตัง้แต่เมื่อไร่ ครับ(คะ) 
いつ起こりましたか？

เม่ือสกัครู่นี ้ 今

30 นาทีท่ีแล้ว 30分前

1 ชัว่โมงท่ีแล้ว １時間前

( ) ชัว่โมงท่ีแล้ว ( )時間前

เม่ือวาน 昨⽇

2 วนัก่อน ２⽇前

（ ）วนัก่อน ( ) ⽇前

病気・けがSickness/Injury

Mouth

のど
Throat

前腕部

Hand/Finger

การเจบ็ป่วย・บาดเจบ็ 病気・けが

1. ใครมีอาการเจบ็ป่วย ครบั(คะ) 誰が困っていますか？

① ผม(ดิฉัน)

① 私

② คนท่ีมาด้วยกนั
② 同伴者

③ ลกู
③子供

④ เพ่ือน
④ 友達

⑤ ใครสกัคน
⑤ 誰か

2. มีอาการอะไรบา้ง ครับ(คะ) どんな具合ですか？

A บาดเจบ็ 怪我です B เจบ็ป่วย 病気です

① เจบ็/ปวด 痛い ⑧ หวัใจเต้นเรว็ 動悸がする

② เป็นไข้ 熱がある ⑨ รู้สึกชา しびれる

③ คล่ืนไส้ 吐き気がする ⑩ แขนหรือขาเป็นตะคริว 手足のけいれん

④ ท้องเสีย 下痢です ⑪ มีอาการชกักระตกุทัง้ร่างกาย 全身のけいれん

⑤ รู้สึกหนาว 寒い ⑫ ไม่รู้สึกตวั 意識がない

⑥ ไอ 咳が出る ⑬ มีเลือดออก 出血がある

⑦ เวียนหวั 目まいがする ⑭ มีอาการอ่ืน ๆ その他

3. บอ่ยแค่ไหม ครับ(คะ) 頻度は?

① ตลอดเวลา
① いつも

② บางที
② 時々

③ เมื่อขยบั
③ 動かすと

4. เจบ็/ปวจ ตรงไหม ครับ(คะ) 症状はどこですか？

Forearm

むね
อก

肩
บ่า/ไหล่

ひじ
ข้อศอก

背中
หลงั

足 เท้า
指 นิว้เท้า

耳 หู

はな จมกู

首 คอ

頭
หวั
⽬ 
ตา

口 ปาก

のど คอหอย

ふくらはぎ

タ
イ

語
・

ภาษาไทย

みぞおち
จดุใต้หน้าอก

すね
หน้าแข้ง

おなか
ท้อง

足首
ข้อเท้า

もも
ต้นขา

ひざ
เข่า

腕（ひじから上）
แขนสว่นบน

腕（ひじから下）
แขนสว่นล่าง

手首
ข้อมือ
手、指
มือ   นิว้

น่อง

腰
เอว

尻
สะโพก/
ก้น

5. เจบ็/ปวด ขนาดไหน ครับ(คะ) 
程度は？

นิดหน่อย 軽い

ทนได้ がまんできる

ปานกลาง 中程度の

รุนแรง 激しい

ทนไมไ่หว 耐えられない

タ
イ

語
・

ภาษาไทย

19



พยากรณ์ปริมาณนํา้ฝน 降水予測

10‐20 mm/h 20‐30 mm/h 30‐50 mm/h 50‐80 mm/h 80‐mm/h

พยากรณ์ลมแรง 暴風予測

10‐20 m/s 15‐20 m/s 20‐25 m/s 25‐30 m/s 30‐ m/s

การเตรียมพร้อมกับแผ่นดนิไหวและไฟไหม้ 地震や火事に備えて

กรุณาเชค็ทางหนีไฟล่วงหน้า ครับ(ค่ะ) 事前に避難通路をご確認ください。

กรุณาเชค็ตาํแหน่งไฟฉายสาํหรับกรณีฉุกเฉินล่วงหน้า ครับ(ค่ะ) 事前に非常時ライトの場所をご確認ください。

หน่วยวัดแรงส่ันสะเทอืนของแผ่นดนิไหวที่ญ่ีปุ่น 日本の震度スケール

1: บางคนในอาคารจะรู้สึกถงึการ
ส่ันไหว

2: คนในอาคารส่วนใหญ่จะรู้สึกถงึ
การส่ันไหว      คนที่กาํลังนอนหลับ
อยู่ก็อาจจะตื่นขึน้

3: บางคนที่กาํลังเดนิอยู่บนถนนจะ
รู้สึกถงึการส่ันไหว   คนที่กาํลังนอน
หลับอยู่ส่วนใหญ่จะตื่นขึน้

4: คนที่กาํลังเดนิอยู่บนถนนส่วน
ใหญ่จะรู้สึกถงึการส่ันไหว    คนที่
กาํลังนอนหลับอยู่ส่วนใหญ่จะตื่น
ขึน้

震度１： 建物内の何人か
が感じる程度の揺れ。

震度２： 建物内のほとん

どの人が感じる揺れ。寝
ている人も起きるかもしれ
ない。

震度３： 通りを歩いている

人の何人かが感じる程度
の揺れ。 寝ている人の
ほとんどが目を覚ます。

震度４： 通りを歩いている

ほとんど人が感じる揺れ。
寝ている人のほとんどが
目を覚ます。

Lower (โลเวอร์) 5： บางคนจะ
เร่ิมรู้สึกกลัวการส่ันไหว และ
อยากจะจับอะไรสักอย่างเพื่อ
ประคองตัว

Upper (อัพเปอร์) 5： คนส่วน
ใหญ่จะได้รับผลกระทบจากการส่ัน
ไหว
เช่น ยากที่จะยืนต่อ หากไม่จับอะไร

Lower(โลเวอร์) 6:  การส่ันไหว
รุนแรงถงึขนาดเดนิได้ยาก

Upper (อัพเปอร์) 6,7： ยากที่
จะลุกขึน้ และต้องคลานเพื่อขยับตัว

震度５弱： 揺れに恐怖を

感じる人もではじめ、バラ
ンスをとるのに何かにつ
かまりたいと感じる揺れ。

震度５強： ほとんどの人

がはっきりと揺れの影響
を受ける。例えば、何かに
つかまらずに歩くことが困
難になる。

震度６弱： 歩くことが困
難な揺れ。

震度６強、７： 立ち上がる

ことが難しく這って動くこと
が必要になる。
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โปรดอพยพ
避難してください

โปรดระวังความปลอดภัย
安全を確保ください

เกิดสึนามขิึน้  แต่ปลอดภยั ครับ
(ค่ะ)

กรุณาหนี (จาก) สึนาม ิและนํา้
ท่วม ครับ(ค่ะ)

กรุณาหนีทางประตูฉุกเฉิน ครับ
(ค่ะ)

เข้าไปหลบใต้โต๊ะเพื่อป้องกัน
ตัวเอง ครับ(ค่ะ)

津波が来ましたが、安全
です。

津波と洪水から逃げてく
ださい。

避難口から逃げてくださ
い。

机の下に入って、身を
守ってください。

ขออนุญาตวัดอุณหภมูิ
ร่างกาย ครับ(ค่ะ)

กรุณาล้างมือ ครับ(ค่ะ) กรุณาปรึกษาพนักงาน หาก
ไม่สบาย ครับ(ค่ะ)

กรุณาสวมหน้ากาก 
ครับ(ค่ะ) 

กรุณาเว้นระยะห่างกัน ครับ(ค่ะ)

検温します。 手を洗いましょう。 体調不良の時は従
業員に相談してくだ
さい。

マスクを着けて
ください。

お互いの間隔をあけて
ください。

โปรดระวัง ご注意ください

ไม่สามารถใช้รถไฟได้ ครับ
(ค่ะ)

ไม่สามารถใช้รถเมล์ได้ 
ครับ(ค่ะ)

ไม่สามารถใช้ลิฟท์ได้ ครับ
(ค่ะ)

ไม่สามารถใช้ห้องนํา้ได้ 
ครับ(ค่ะ) 

ไม่สามารถดื่มนํา้นีไ้ด้ ครับ
(ค่ะ)

電車は使えません。 バスは使えません。 エレベーターは使
えません 。

トイレは使えませ
ん。

この水は飲めませ
ん。

เกิดไฟไหม้ ครับ(ค่ะ) เกิดดนิถล่ม ครับ(ค่ะ)  กรุณาปฏบัิตติาม
คาํแนะนําของพนักงาน 
ครับ(ค่ะ)

เฟอร์นิเจอร์จะตกลง
มา ครับ(ค่ะ)

ห้ามรีบวิ่งออกจาก
อาคาร ครับ(ค่ะ)

ห้ามใช้วัตถุไวไฟ
อย่างเดด็ขาด ครับ
(ค่ะ)

火事です。 崖崩れが起き
ています。

従業員の指示
に従ってくださ
い。

家具が倒れま
す。

飛び出さない
でください。

火気厳禁です。
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วิธีการต่อรถและประเภทของสถานีรถไฟ 乗り換えと駅の種類

วธีิการต่อรถ
乗換の
種類

รถไฟสองสายสลับกันวิ่งบน
รางเดียวกัน
相互乗入れ

การต่อรถโดยไม่จาํเป็นต้อง
ออกจากช่องเสียบตั๋ว
改札内
乗換

การต่อรถโดยต้องออกจาก
ช่องเสียบตั๋ว
改札外
乗換

การต่อรถโดยเปล่ียน
สถานีรถไฟ
駅間
乗換

ประเภทของ
สถานีรถไฟ
駅の
種類

สถานีที่ขึน้รถ

乗車駅

สถานีที่ลงรถ

降車駅

สถานีต้นทาง

始発駅

สถานีปลายทาง

終着駅

ประเภทสายรถไฟและรถ 鉄道と列車の種類

JR (Japan Railways
Group): ในปี 1987  
องค์กร JNR (Japan 
National Railways)  
เปล่ียนมาเป็นบริษัทเอกชน 
และแบ่งออกเป็น 7 บริษัท 
รวมถงึ JR East และ JR 
West 
JR มีสายเส้นทางทั่วประเทศ
รวมถงึรถไฟชนิคันเซน็

เส้นทางรถไฟธรรมดา:
หมายถงึเส้นทางของ JR ทัง้หมด
ที่มีทั่วประเทศสาํหรับคนที่
เดนิทางไปทาํงานและ
นักท่องเที่ยว ยกเว้นรถไฟชนิคัน
เซน็

JR(JRグループ):
1987年に旧国
鉄（JNR）が、JR
東日本、JR西日
本等の7つの会

社に分割民営
化された。新幹
線を含む日本国
内すべてをカ
バーしている。

在来線：新幹線
以外のJR路線。

通勤や旅行者
のために日本国
中をカバーして
いる。

รถไฟชนิคันเซน็: เครือข่าย
เส้นทางรถไฟความเร็วสูง ที่
เช่ือมต่อเมืองใหญ่ต่าง ๆ ที่ญ่ีปุ่น 新幹線：日本の

主要都市を結ぶ
高速鉄道網。

รถไฟเอกชน: สายเส้นทางที่บริหารโดยบริษัทเอกชน
ส่วนใหญ่อยู่ในเมืองใหญ่ เช่น โตเกียว โอซากา และปริมณฑล

私鉄：民間会社によって運営され
る鉄道。主に東京、大阪などの大
都市とその周辺地域をカバーして
いる。

รถไฟใต้ดนิ: เส้นทางรถไฟใต้ดนิที่วิ่งผ่านใต้ดนิในเมืองใหญ่ซึ่ง
บริหารโดยบริษัทเอกชนหรือหน่วยงานในท้องถิ่น

地下鉄：都市の地下を通る鉄道。

民間会社あるいは地方公共団体
等によって運営されている。

１

２

１

２

a b c d

เร็วที่สุด
最短時間

วิธีเดนิทาง 1

手段1
สถานีที่ต่อรถ
乗換駅

วิธีเดนิทาง 2

手段2
สถานีที่ต่อรถ
乗換駅

วิธีเดนิทาง 3

手段3
สถานีที่ต่อรถ
乗換駅

วิธีเดนิทาง 4

手段4
ตาํแหน่งปัจจุบัน

現在地

จุดหมายปลายทาง
目的地

นาที (分) นาที (分) นาที (分) นาที (分)

การแนะนําทาง 経路案内

ต้องการจะไปไหน ครับ(คะ) どこに行きたいですか？

จะแนะนําเส้นทางเดนิรถ ครับ(ค่ะ) 経路をご案内します。

วธีิการ
เดนิทาง
手段

เจอาร์
ＪＲ

 สายเส้นทางของบริษัท
 รถไฟเอกชน

私鉄

รถเมล์
バス

รถแทก็ซี่
タクシー

เดนิเท้า
徒歩

A B C D EJR

ราคาถูกที่สุด
最安値

วิธีเดนิทาง 1

手段1
สถานีที่ต่อรถ
乗換駅

วิธีเดนิทาง 2

手段2
สถานีที่ต่อรถ
乗換駅

วิธีเดนิทาง 3

手段3
สถานีที่ต่อรถ
乗換駅

วิธีเดนิทาง 4

手段4
ตาํแหน่งปัจจุบัน

現在地

จุดหมายปลายทาง
目的地

นาที (分) นาที (分) นาที (分) นาที (分)
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JR Route Map (one section only) ＪＲ路線図 （一部）

Subway Route Map (one section only) 地下鉄路線図（一部）

Ueno

Ikebukuro

Shinjuku

Tokyo

Akihabara

Asakusa

Ochanomizu

Sendagi

Nezu

Korakuen
Kagurazaka

Waseda

Yotsuya

Seibu‐shinjuku

Kokuritsu‐kyogijo

Iidabashi

Ichigaya

Kudanshita

Hanzomon

Nagatacho
Nijubashimae
(Marunouchi)

Otemachi

Jimbocho

Suidobashi

Mitsukoshimae

Nihonbashi

Ningyocho

Bakuro
yokoyama

Kanda
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การแนะนําตั๋วรถไฟ 乗車券案内

ประเภทรถไฟ

列車の種類

รถไฟที่จอดทุกสถานี

各駅停車

รถไฟด่วน (express)

急行

รถไฟด่วนพเิศษ (super‐
express)
特急

รถไฟชนิคันเซน็

新幹線

ประเภทค่าโดยสาร

乗車券の種類

ตั๋วโดยสาร

運賃乗車券

ตั๋วที่น่ังจอง
座席指定券

ตั๋วที่น่ังรถไฟด่วนพเิศษ
特急券

ตั๋วรถไฟชนิคันเซน็
新幹線
乗車券

ตั๋วที่น่ังชัน้หน่ึง
グリーン券

ข้อมูลเก่ียวกับรถไฟ

列車情報

เวลาออก

出発時刻

เวลาถงึ (จุดหมายปลายทาง)

到着時刻

ช่ือรถไฟ

列車名

หมายเลขชานชาลา

ホーム番線

ข้อมูลเก่ียวกับที่น่ัง

座席情報

号車番号

หมายเลขขบวนรถ

座席番号

หมายเลขที่น่ัง

窓側

ที่น่ังตดิ
หน้าต่าง

通路側

ที่น่ังตดิ
ทางเดนิ

ตั๋วโดยสาร
乗車券

ตั๋วที่น่ังจอง
座席指定券

ตั๋วที่น่ังรถไฟด่วน
พเิศษ 特急券

ตั๋วรถไฟชนิคันเซน็
新幹線乗車券

ตั๋วที่น่ังชัน้หน่ึง
グリーン券

ราคารวม
合計金額

ผู้ใหญ่1คน
大人1名

เดก็1คน
子供１名

HIKARI 720
KODAMA 

507 1 2

21 3
1A 1B

พาสสาํหรับสายเส้นทางในญ่ีปุ่น (Japan Rail Pass) ジャパンレールパス การ์ดไอซีสาํหรับการคมนาคมสาธารณะ 交通系ＩＣカード

พาสพเิศษสาํหรับนักท่องเที่ยวต่างประเทศ   
ตั๋วพเิศษที่สามารถขึน้และลงรถได้ในเส้นทางของ
เจอาร์โดยไม่จาํกัดจาํนวนครัง้ (ยกเว้นชนิคันเซน็ช่ือ
Nozomi)   ต้องจองที่น่ัง เพื่อขึน้รถไฟชนิคันเซน็
หรือรถไฟด่วนพเิศษ
มี 2 ชนิด: พาสสาํหรับที่น่ังชัน้หน่ึงกับที่น่ังธรรมดา

  มีระยะเวลา 3 แบบ: สาํหรับ 7 วัน,  14 วัน,  21 วัน

訪日外国人旅行者を対象に、ＪＲグループ各社の路線
（「のぞみ」など一部新幹線を除く）を乗降り自由で利用
できる特別チケット。新幹線や特急の指定席利用の際
は事前の座席予約が必要。 グリーン車用、普通車用
の２種類、７，１４，２１日間の３種類ある。

บัตรสาํหรับขึน้รถไฟซึ่งออกโดยบริษัทเจอาร์ 
 สามารถใช้ชาํระเงนิอีเล็กทรอนิกส์ได้  
สามารถซือ้บัตรนีไ้ด้ที่สถานีโดยมีค่ามัดจาํบัตร 500 
เยนและเตมิเงนิได้   นอกจากใช้เพื่อขึน้รถไฟแล้ว ยัง

สามารถใช้ชาํระเงนิที่ร้านสะดวกซือ้ด้วย  เม่ือกลับไปประเทศสามารถคืนบัตร
และรับเงนิคืนได้

鉄道会社が発行する電子マネー機能付き乗車カード。
駅でデポジット５００円＋
電子マネー金額で購入可能。
電車以外にコンビニ等の支払いも
可能。帰国時に払い戻し可能。

รถไฟด่วนพเิศษ 特急
รถไฟด่วน 急行
รถไฟที่จอดทุก 各 駅
สถานี  停 車

วธีิการขึน้รถแทก็ซี่ タクシーの乗り方 วธีิการเช่ารถ レンタカーの借り方

① ในตัวเมือง: โบกแทก็ซี่ที่กาํลัง
ผ่านมา
市内： やってくる
タクシーに手を挙げる。

② โทรจองจากร้านอาหาร เป็นต้น  

レストラン等：

電話で予約。

ส่ิงจาํเป็น: ใบขับขี่ญ่ีปุ่นหรือใบขับขี่ระหว่างประเทศ   ถ้ามีเดก็อายุตํ่ากว่า 6 ปีขึน้
รถด้วย ต้องเช่าที่น่ังสําหรับเดก็ รถเช่าส่วนใหญ่มีระบบนําทางจพีเีอส (GPS) 
ตดิตัง้ไว้ แต่ในกรณีที่ไม่มีภาษาอังกฤษ สามารถใช้เบอร์โทรศัพท์ค้นหาตาํแหน่ง
ของจุดหมายปลายทางได้

必要なもの： 日本の免許証あるいは国際免許証。
6歳未満の子供が同乗する場合、
チャイルドシートもレンタル必須。
GPSナビは大抵装備されているが、
英語が使えない場合、
電話番号などで検索可能。

③ จากสถานีรถไฟ: ขึน้รถตรงจุด
จอดรับส่งผู้โดยสารแทก็ซี่

駅前： 乗り場から乗る。

④ ในเมืองใหญ่: จองแทก็ซี่ผ่าน
แอปพลิเคช่ันเรียกแทก็ซี่
大都市圏： タクシー
配車アプリを利用する。

การชาํระเงนิ: ชาํระด้วยเงนิสดหรือบัตรเครดติ
支払い：現金orクレジットカード
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แผนที่บริเวณด้านในของสถานีรถไฟ (ตัวอย่าง) 駅構内図（例）

1. ที่ทาํการของสถานีรถไฟ
駅事務所

2. เคร่ืองขายตั๋ว
券売所

3. ทางเข้าชานชาลา(ช่องเสียบตั๋ว)
改札口

4. ชานชาลา
プラットフォーム

5. สพานลอยข้ามชานชาลา
跨線橋

6. ทางเดนิใต้ดนิ
地下道

7. การต่อคิวขึน้รถ
整列乗車

8. ห้องนํา้
お手洗い

9. ตู้ล็อกเกอร์หยอดเหรียญ
コインロッカー

10. ป้ายรถเมล์
バス停

11． ที่ขึน้รถแทก็ซี่
タクシー乗場

12. บริเวณหน้าสถานีรถไฟ
駅前

วธีิการขึน้รถเมล์ バスの乗り方

การชาํระตอนขึน้รถ 先払い การชาํระตอนจะลงจากรถ 後払い

1. ขึน้รถทางประตูด้านหน้า
2. ชาํระค่าโดยสารด้วยการ์ด

ไอซีหรือเงนิสดโดยหยอดเหรียญ
  ลงในกล่องรับค่าโดยสารที่ตดิ

  ตัง้อยู่ ข้างๆ คนขับรถ
3. ลงรถทางประตูด้านหลัง

1. ขึน้รถทางประตูด้านหลัง
2. รับบัตรหมายเลขเพื่อแสดงจุดที่

  ขึน้รถหรือทาบการ์ดไอซีลงบน
  เคร่ืองอ่านการ์ด

3. ชาํระค่าโดยสารในตามจาํนวนที่ 
     แสดงบนป้าย โดยนําเงนิสดและ
     บัตรหมายเลขใส่ลงในกล่องรับค่า
     โดยสารหรือทาบการ์ดไอซีลงบน
     เคร่ืองอ่านการ์ด
4. ลงรถทางประตูด้านหน้า

１．前扉から乗車。
２．ドライバ横の運賃収受

機に現金あるいはＩＣ
カードで均一運賃を支
払い。

３．後ろ扉から降車

１．後ろ扉から乗車。
２．乗車停留場を示すた

めに整理券を取るか、
ＩＣカードをタッチ。

３．整理券と一緒に運賃
表示板の金額を現金
払い、あるいはICカー
ドをタッチ

４．前扉から降車。

ค่าโดยสารทั่วกัน
均一運賃

￥210

0        1        2

3         4        5 
220 190 160
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２
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2. ทําหายท่ีไหนครับ(คะ)      どこでなくしましたか？

ห้องพกั
客室

ห้องนํา้ในห้องพกั
客室内
洗面所

บนโต๊ะในห้องพกั
デスクの上

ตรงข้างๆ เตียง
ベッドサイド

ตู้เก็บเสือ้ผ้าในห้องพกั
部屋の
クローゼット

ล็อบบี ้
ロビー

ห้องอาบนํา้
洗面所

ห้องอาหาร
食堂

ร้านกาแฟ
カフェ

ที่ใดที่หน่ึงในโรงแรม
ホテル内
のどこか

รถแทก็ซี่
タクシー

รถเมล์
バス

รถไฟ
電車

สถานที่ท่องเที่ยว
観光施設

ของหาย 忘れ物、落とし物

1. ทําอะไรหายหรือ ครับ(คะ)       何をなくしましたか？

กระเป๋าสตางค์
財布

บัตรเครดติ
クレジットカード

หนังสือเดนิทาง
パスポート

กระเป๋า
バッグ

สมาร์ทโฟน
スマート
ホン

กล้อง
カメラ

ที่ชาร์จ
充電器

เสือ้ผ้า
衣類

หนังสือ
本

ตั๋ว
チケット

ร่ม
傘

ของฝาก
お土産

กระดาษสาํหรับจด
メモ

คอมพวิเตอร์
PC 
パソコン

กุญแจ
鍵

3. สีอะไร ครับ(คะ)      何色ですか？

สี
色

ขาว
白

ดาํ
黒

แดง
赤

นํา้เงนิ
青

เหลือง
黄

เขียว
緑

ส้ม
オレンジ

ชมพู
ピンク

ม่วง
紫

หลังการค้นหา 捜索後

หาเจอแล้ว ครับ(ค่ะ)
見つかりました。

หาไม่เจอครับ(ค่ะ)
見つかりませんでした。

การแลกเงนิ(เงนิตราต่างประเทศ) 外貨両替

สามารถแลกเงนิที่เคร่ืองแลกเงนิได้ ครับ(ค่ะ) 外貨両替は両替機で行えます。

ต้องการจะแลกก่ีดอลลาร์ ครับ(ค่ะ) 何ドル交換しますか？

น่ีเป็นอัตราแลกเปล่ียน และจาํนวนเงนิเป็นเยน(ญ่ีปุ่น) ครับ(ค่ะ) これが、交換レートで、日本円の金額です。

จะให้เงนิเยน(ญ่ีปุ่น) ครับ(ค่ะ) 日本円をお渡しします。
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度量衡換算早⾒表 Easy weight and distance conversion chart

Number Japanese 日本語 English 英語

1 Ichi 一 ‐ One ‐

10 Ju 十 ‐ Ten ‐

100 Hyaku 百 ‐ One hundred ‐

1,000 Sen 千 ‐ One Thousand

10,000 Ichi‐man 一 万 Ten Thousand

100,000 Ju‐man 十 万 One hundred Thousand

1,000,000 Hyaku‐man 百 万 One Million

10,000,000 Sen‐man 千 万 Ten Million

100,000,000 Ichi‐Oku 一 億 One hundred Million

1,000,000,000 Ju‐oku 十 億 One Billion

10,000,000,000 Hyaku‐oku 百 億 Ten Billion

100,000,000,000 Sen‐oku 千 億 One hundred Billion

Number 数

1 Ichi 一

2 Ni 二

3 San 三

4 Shi 四

5 Go 五

6 Roku 六

7 Nana 七

8 Hachi 八

9 Kyu 九

10 Ju 十

20 Ni‐ju 二十

30 San‐ju 三十

shoes size(US)/ 靴のサイズ(米国)

簡易換算式
℉≒℃x2+30
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Calendar カレンダー

Western years 西暦 Japanese years 和暦

1868‐1912 Meiji 1‐45 明治

1912‐1926 Taisho 1‐15 大正

1926‐1989 Showa 1‐64 昭和

1989‐2019 Heisei 1‐31 平成

2019‐ Reiwa 1‐ 令和

Zodiac 干支

2020
Mouse
子

2024
Dragon
辰

2028
Monkey
申

2021
Ox
丑

2025
Snake
巳

2029
Rooster
酉

2022
Tiger
寅

2026
Horse
午

2030
Dog
戌

2023
Rabbit
卯

2027
Sheep
未

2031
Boar
亥

Spring
春

Summer
夏

Autumn
秋

Winter
冬

January
１月

February
２月

March
３月

April
４月

May
５月

July
７月

June
６月

August
８月

September
９月

October 
10月

November
11月

December
12月

May 5 
Children’s Day
こどもの日

July 7
Star Festival
七夕

November 15
“Seven‐Five‐Three” 
Growing‐up 
Celebration
七五三

January 1
New Year’s  Day
正月

February 3
“Setsu‐bun” 
Spring Festival
節分

March 3
Dolls’  Festival
ひな祭り

The Seasons
季節の表現

出版 観光庁 2020年
コピーを取ってご自由にお使いください。

その際は、出典を記載くださいますようお願い
いたします。
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